LESSON 31 LOCATIVES

Nkhope face -kongola be beautiful; borrow money

Mfuno nose -nuniha smell bad, stink
Khungu skin, blindness -nunkhira smell good
Litsiro dirt -mina blow one’s nose
Khutu ear -gontia be deaf

(pa) khosi neck -penya see, look

Tsitsi hair -pesa comb

Ndebvu beard -Iteta shave; cut hair

LOCATIVES Here is an exhaustive list of Locatives (see p. 52); 1t shows tnL
additional note expressed by -mene and -mwe,

WHERE HERE THERE
PA......... Pati? Pano.............. APA......... Apo...eeeanl, Paja
Pamene Pamenepa Fawenepo
Pomwe Pomwepano Pomwepa FPomwepo Pomwepaja
contraction: Pompano Pompa Pompo Pompaja
KU...... Kuti? Kuno.......... Uku......... Umeo............... Kuija
Kumene : Kumeneku Kumeneko
Komwe Komwekuno Komweku Komweko Komwekuja
contraction : Konkuno Konku Konko .
MU...... Muti? Muno.... Umu Uko ngkuga
e Muti? - Mumo......... Umu.... Uke..... Muia
Mmene Momwemu Mmenemo
Momwe Momwemuns Mmenemu Momwems Momwemu’a
contraction : MoMmuno Mommy Mommo Mommuja

PATI? on which spot? Ndikhale pati? Kalata ili pati?
spot where .. Kodi mwaona pamene adamanga nyumba yake?

Pamene on the

Pomwe on the same spot where..

Fano on this spot where I am.. Ine pamudzi patha ndi pano.
Pompano on this same spot.. Mkazi wanganso pao ndi pompane, ...... ...
Apa on this spot near Pamene mukufuna kumanga nyumba ndi apa?
Pamenepa (2nd mention) —Inde, ndi pamenepa,
Pommwepa on the same spot Nkhokwe yangansoe idzakhala pomwepa.
Apo on that spot there Ndipop khola langa lidzakhala apo.
Pamenepo (2nd mention) Kale pameneps panali nkhalango.
Pomwepo on that same spot Mfumunso khela lao lidzakhala pomwepo.
Paia on “the” spot, you know which Pepani, niasiya buku pampando paja.
jods awes ,2yj, uo efedweg Leronso paga marilo pamudzi pompaja.

Khalani pomwe pali anzanu!

KUTI¢ at, in, to which place? Mumakhala kuti? Akupita kuti? %
Kunteae at, in, to place where.. Sakud:iWwa kumene mnrake wapita. =
Komwe at, in, to the same place where .. Kasewereni komwe kuli anzanix

Kuno at, in, to this place where I am Bweraai kuno! Kuns kali njala.
Konkuno at, in, to this place... Iyenso adzakwatira konkuno.

Uku at, in, to this place near Anzanu ali kucheza kumpanda uku.

Kumenekn (2nd mention) Kumeneku kuli malo abwino, zoona.
Komweku at, in, to this place Inenso ndikacheza nawo komweku,

Uko at, in, to that place there Ku mudzi uko nii kwa Chimutn,
Kumeneko (2nd mention) Ndinapita kumeneko dzulo; kenali maliro.

Kuja at, in, to “the” place, you know which Kumudzi kwao kuja ndi knti?
Kenkuia at, in, to “the” same place Leronso akupita kumudzi kenkaja.

MUTI? in which room? Nditsire muti chimangachi, umu kapena um»?
MWmene in the mom where... Mnyumba m’mene muli makoswe ambiri ndi

umu, :

Momwe in the sameroomwhere... Kalata ili m'dengu momwe muli mabuku.
Muno in this room where I am Ine ndimagona mnyumba muno,
Mommzuno in this same room... Mng’ono wanga iyenso amagona mommuno.
Umu in this room near Mkulu wanga amagena umu; amagona pa yekhs.
M’menemu (2nd mention) Chabwino; mungathe kuika katundu wanu
m’menemu. .

Momwemy in this same room Njinga yanunso ikbale momwemu!
Umeo in that room there Umo simugona anthu; chifukwa muli katundu wambiri.
M’menemo (2nd mention) Mphasa, madengu, makasu, zonse zili m’menemo.
Momwemo in that same room Ng‘emanse imakhala momwemo,
Mnu'a in “the” mom; you know which Ndai#ala chipewa mmyumba muja.
Mommauja in “the” same room Lerasnso tigona m’nyumba mommauaia.
Some words may have still another meéaning according to context:
Pamenepa : Rfrnamenya mkari wanu, Pamenepa mwalakwa? On this point.
Alendo aia sabwera, Pamenepa titani? In this case...
: Ndinatola mwala; pemps garu anathawa. (:nthawi yomweyo)
Ngati mwana adwala, pitani naye pompo ku chipatala! at once
Moniwemo ! Mscnkhano wakanika chifukwa cha mvula, Momwemo! (:Choncho)
Ngati male palibs, momwem?, ndikagona kwina. Such is life!

Pompo

Memmuja : Matenda aja ali bwanii? — Mommuja. as before, n» change.
Kedi adakonza njinga yann?—-Ai,vili monmmuja,
Proverb: Fodya ndi yemwe ali pamfuno.
&



